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I n d u l t B é t s b ö l , P é n t e k e n , Á p r i l i s " i S - d i k á n , 1§2§ . 

B é t s. 
J á n o s 0 Tsász. Kir. Fő-Hertzegségé-

töl, buzdíttatván az ide való Ts. K. priv. 
Nagykereskedöség, és a' több polgári 
Kereskedők társasága , hogy a' Mária 
Czelli lakosokat, kik a' mult 1827 -d ik i 
IVovemberben tűz által szerentsétlenség-
re jutottak, segítenék: ezek 10 , 557 ^ - t ° n 

forintból álló szép summa pénzt adat
tak által Ó Ts. K. Fö Hertzegségének, 
abbéli kérések mellett, hogy ezt Ő Fö 
Hertzegsége önnön Maga kegyes tetszé
se szerént méltóztatnék a' megkárosítta-
tott lakosok között-kiosztatni. 
Ezen jóltévö végre adtak a' 

Nagykereskedők . 7517 f.őokr. 
A'polgári Kalmárkereskedök 2965 f. 5okr . 
A' posztókereskedök 276 f.— 

Öszveséggel 10,557 for.tot. 

? A' mult i826/*27-dik oskolai eszten
dőben az O r v o s i T u d o m á n y b a n 
húszon hárman, a' C h é mi a i T u d o 
m á n y b a n pedig ketten nyertek Doe-. 
tori rangot a' Bétsi Fö Universitásnál. 

Az Orvos Doctorok között Magyar 
e s Erdély Országiak hatan vágynak, úgy-
jnint: C o n n e r t G y ö r g y Úr, Erdély
ből Besztertzéröl való. G e r z s o J á n o s 
Ur, Vág-Ujhelyi születés M. Országból, 
^ a v i c h S á n d o r Úr, Posegai fi. — 
^ c h a u b a u e r M á t y á s Úr, Horváth 

Országból Varasdi fi. — V a r g a M á 
t y á s Úr, Szabadszállási születés. Ezen 
most nevezett Hazánkfia a' napokban 
kezdi el utazását •Külső Országokra, 
hogy szép tudományát hasznos tapasz tá
lasokkal is gazdagítsa 's jövendőben Nem
zetének annál inkább használhasson.. — 
Z o h a r F e r e n t z Ur Fiúméból, 

A' Chemiában Doetorságot nyertek: 
B a t s ó B á l i n t Úr- Debreczenböl, és 
K r a 10 v á.n s z k y L á s z l ó Úr Sáros 
Vármegyéből-

S m y r n a i T u d ó s í t á s o'Jc 

- A' Smyrnai líj,Újságnak első darab-
ja , melly a' S p e c t a t e u r Ő r i e n tál
nak elnyomattatása után, ezen nevezet 
alatt• L e C o u r r i e r d e S m y r n a , 
Frantzia nyelven jön k i , ezeket írja: 

„A 5 S p e c t a t e u r Or ien ta l -nak , 
pályafutása közepén lett elnyomattatása,. 
magában még igen egyszerű történet; 
de a' melly, minekutánna Napkeletnek, 
politikai helyheztetése és állapotja ennyi
re elváltozott, valósággal fontossá kez
dett lenni. Minél terhesebbek lesznek a' 
környülállások, annál érezhetőbb annak 
szükséges volta, hogy a' Népnek, melly-
re hárulnak majd idővel az esetek kö
vetkezései , a' dolgoknak valóságos álla
potját és menetelét tudnia kell. Mi annak-
okáért, azon szempillantásban, — mi-
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jdon azon gyanakodó és roszszűl készte
tett erőhatalom a' S p>e c t a t e u r O r i e n-
la l ellen kezét felemelte, 's azt mint 
bűnöst megbüntette., minekelőtte még 
tudhatta volna, hogy vallyon méltó -e' 
a' vádoltatásrA, — .elhatároztuh magunk
ban, hogy más új Újságlevelet adjunk 
ki , 'sa't." 

. Ugyan ezen első darabjában a' Smyr-
nai Kurírnak Görög Ország állapotjának 
a' revolutio kezdetétől fogva való meg
vizsgálása e'ként adatik elő : „Görög Or
szág. Revoluúójának a' históriáját két 
egymástól voltaképpen megkülömbözte-
tendö Időszakaszra lehef osztani. Minde
nike nevezetes történetek által mutatta 
ugyan ki magát;" de ellenben azoknak 
következései egészen eltávoznak egymás
tői. Az első, melly Oláh - és Moldva Or
szágoknak 1821-ben Mártiusban kiütött 
Ins^urrectiójával kezdődik, i825-diknak 
végéig megy. Ez a' lelkes felbuzdulás
nak és a' szerentsének idökora volt. A' 
második 1824-nek az elején kezdődik és 
tart Jul. 6-dikáig 1827-ben, midőn Három 
nagy Hatalmasságok meghatalmazott 
Követei a' Londoni Szövetségkötésnek 
magokat, aláírták. Ez az elfajulásnak 
és szerentsétlenségnek Időkora. — Ezek 
közzül az első Időszakban a' Görögök 
tsak magokra hagyattak és tsak a' ma
gok között való egyességre 's buzgó ipar-
kqdásaikra építhették minden reménysé
geket, a' honnan valóságos áldozatokat 
is tettek Dolgaikért; de szedték is annak 
gyümöltseit^z által, hogy Moreának erős
ségeit megvették, Athénét és annak fel
legvárát elfoglalták, két Török Línea-
hajót S c í o-nál és T e n e d o s-nál eléget
tek , a' D r a m a 1 i hadi sereget elpusz
tították; mindenek felett pedig az által, 
miyel elhitették azt magokkal, hogy a' 
R-evolutio azokra nézve , kik azt kezdik, 
tsak akkor hozhat nyereséget, minek
utánna az nekiek rendkivúl sok áldo-

zatjokba került; Maurocordatónak Prae 
;sidenssége ezen első Időszakaszhoz tsa-
itolja magát." 

,,A' második Időszakban támadának 
a1 rendes költsönözések, az úgy nevezett 
Philhelleni Választottság végképpen v«-
ló Egybeszerkeztetése, a' Subscriptiók, 
a' Gollecták, egy szóval, mind azok az 
«szközölt, mellyek a' végre vétettek elő, 
hogy a' Görögök számára pénzt kerít
hessenek, a' mit pedig éppen és gon
dosan el kellé vala kerülni. Az így egy
begyűjtött pénz summákat a' Választott
ság, melly hihető derék férjfíakból ál
lott, de- az Ország állapotját roszszűl 
esmérte, — bő mértékben osztogatá ki 
a' Görögök közölt, 's éppen ollyan mó
don , mint némelly gazdagok,kik pénzt 
szórnak e l , semmit sem aggódván a'fe-
lö l , hogy a' kik felszedik, mire fogják 
majd azt fordítani. — Ezen idő alatt 
változott meg már a' Görög Revolutio 
megesmerlclö bélyege; mert a' préda 
után kapkodás közönségessé lett, 'smin-
denki tsak azt nézte, hogy abból legtöbb 
részt nyerhessen. A' hadseregek vezerjei 
minden gondjokat tsak arra fordítottak, 
hogy ki nem fizettetett hópénzekliez «u-
módon juthassanak; a' hajós kapitányok 
elfelejtvén, hogy a' Hazát kellene oltal
mazni, a' tengeri rablásokból szerezhe
tő nyereségek vadászására adták mago
kat. A' ragadományok megítélésére tör

vényszék állíttatott fel, hogy ez által 
amaz erőszakos tettek mintegy törvényes 
fátyol alá takartassanak, 's ez volt az, 
a' mi a' Görögökből egyesült karoké 
végképpen eloszlatta. Ez a' KoraK 1 1"' 
d u r i o t i és Z a i m i PraesidenségckneK. 
Ebben Moreának erősségei és M°v. 
maga i s l b r a h i m B a s a által elfogj ' 
tatának, Attikát R e s i d Basa m e f e , . 
te, Akropolís magát feladta; a' P - h a l e J „ , 
si hadi sereg egynehány óra , a ^ l t , J 1 1 ^ . 
győzetett; eltsüggedés, nyomorúság, 



bolálla-nság terjedett el mindenütt. Két 
na"y tálcntomú és liírű férj fiak jelené
nek meg, hogy , ím lehet, a' dolgok 
menetelét megváltoztassák. Ezeknek hí
rek a' közönséges hajótöréssel együtt, 
kevésbe mult, hogy el nem süllyedt. 
F a b v i e r és G ö c h r a n e a' mint lát
szik, tsak azért maradtak Görög Ország
ban ,; hogy jelenlétekkel bebizonyítsák, 
hogy a' veszély, melly ezen tartományt 
erte, sokkal hatalmasabb védők segedel-

; me által háríttathatik e l , mint a'mi egyes 
személyektől kitelhetik- Görög Ország 
végromlása felé közelgetett Fegyver ál
tal meggyözettetvén; a' benne helyhez-
teteit közönséges bizodalom elenyészvén; 
a'hoz vala köze l , "hogy magát a' győze
delmesnek kegyelmére bízván megadja; 
midőn a' Londoni Szövetségkötés aláíra
tott. — Ez a' Szövetségkötés, — melly
nek politikai törvényes voltát mi itt vizs
gálóra venni nem akarjuk, — nyitja meg. 
a' Görög Revolutiónak harmadik Idő
szakaszát, és ennek kezdetét Capodistrias-

, nak Görög Országba lett megérkezése 
teszi. E' legyen az Erő és Rend Kora." 

„A-' rablók fészke K a r a b u z a el
len küldetett hadi.sereg mindeneknek azt 

. hirdeti ,,hogy eljött a' szempillantás,melly
ben Görög Ország jövendőbeli állapot-
ja végképpen eligazíltassék, mellyben 
ez a' rablást már megszokta és az által el
romlott nép á' féketlenségböl kiragad-
tassék, mellyben az egyik félhez sem 
hajló hatalmasságok kereskedésének ma
radványa a' veszedelemből kiragadtassék,-
és végre a' békeszerző Július G-dikai Szö
vetségkötés . teljesíttessék. Ez az r a' mi 
a z új Praesidensré van bízva; ö ezen 
benne helyheztctett bizodalom valódi 
nagyságát által fogja látni; mindének 
lelett által lálandjá pedig azt r - hogy. az 
ámításnak ideje kilelvén , azoknak töb
bé helyek nintsen; hogy a' Görögök 
"gyének felfogása , most "már nyilván 

való dolog, melly állal az ölet éleméas---
tö gonoszságok felfedeztetnek, az ez el
len intézett eszközök állhatatossággal 's» 
bátran elövétetnek,. üldözésekre azon 
megromlott' embereknek , kik most a' 
Nemzet elöljárói, 's a' viszszaéléseket, 
mellyek nekik j ó hasznot' hajtanak, fo--' 
vább is örömest fenntartanák, 's az őket 
kárhoztató törvényeket elzsibbasztani k í 
vánnak Jt-

-Ezek után azon akad fén-'s* annak 
okát vitatja az Újság, hogy miért nem 
említette Gróf Capodistrias a'- Görögök
höz intézett Proclamatiójában még tsak 
a' Tengeri rablásoknak a' nevét is ? ho
lott ö minden kétségen kívül* úgy gon
dolkozik, á' mit feljebb előadatott. D e 
minthogy erre. és több e' féle ellenveté
sekre a' nevezett Praesidens Ú r , későb
bi Proclamatióibari, mellyek éppen" ezen* 
tárgyakat illették, elegendőképpen meg
felelt, azokat itt felhordani szükségtelen
nek tartjuk.. 

A' nevezetesebb állítások és előadá
sok, mellyek a' Smyrnay Újságnak még 
ezen első Szárújában elöfordiünak-ezek-
A' mostani környülállások között igen 
nevezetes az,- a' mit a' Praesidens egy 
Kerülő írásában a' Katonákra nézve pá
ran tsol: hogy t.i, kiki azok közül azon 
helyen maradjon, a' hol most van, és 
új parantsolat nélkül semmit se kezdjen. 
Ö a' közbenjáró Szövetségkötést így ma
gyarázza; a' háború szűnjön meg. Ugy 
látszik azon már régolta elhatalmazott 
vélekedést akarja eloszlatni,- mellyben* 
a' Görögök vannak r hogy t. i. valamed
dig a' Törökök a' fegyvernyugvásra rá\ 
nem állanak, mind addig a' Görögök
nek igázok volna,- azok ellen háborút 
folytatni 's a71. Kárhoztatja e' részben azt 
is, hogy a' Görögök Scio szigete elfog
lalására még pedig a' Közben jár ás mun
kába vétele után, sereget küldöttek, mi
vel az által a' Közbenjárás megesmérte-
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.tő bélyege megváltozott, 's a1 Konstán-
izinápolyi alkudozások az által félbesza-
kasztattak^ a' honnan a' hadi sereget 

•i Scióból haladék nélkül viszsza kell lúv-
ni, 's a' t. 

Ú j a b b T u d ó s í t á s o k S m y r n á b ó l . 

Későbben, az az: Mártz. 20-dikán 
Smyrnából ezeket írják. R i g n y Fran
tzia Vice Admirális a! T r i d c n t nevü 
Lineahajón , l a F l e u r de L y s Fregat
tal együtt Vurlától a' S c i Ó i tengerre 
Mártz. 15-dikén elevezett. Ezen utolsó 
szigetről a' tudósítások Mártz. 20-dikáig 
terjednek, a' mellyekböl kitetszik,hogy 
"Tahir Basának Scióból lett viszszatéré-
se után Konstántzinápolyba, az itt elter
jesztett hírek az eránt, hogy a' Görö
gök Scióból mind eltakarodtak volna, 
nem igazak voltak. Annyi igaz volt, hogy 
a' Török seregek Tseszme felöl Scio szi
getére kiszállván F a b v i e r ezredes kén
telen volt Scio városát 's ennek környé
két hirtelen elhagyni, a' vár ostromlá
sát és megszállását is félbeszakasztani, 
sőt várvívó ágyúit is siettében elhagyni; 
de'a' szigetből ki nem ment, hanem ma
gát seregeivel együtt az lígy nevezett 

.Mastix falukba húzta; viszsza. Ezen ál
lásában volt a' Görög sereg még Mártz. 
18-dikán is, a' nélkül, hogy a'Törökök 
•őket ott. megtámadták vagy háborgatták 
volna, kik a' várostól tsak T hál a sso-
p jOtamig a' legelső faluig meritek dél 
-felé. . 

• Mártz. 15-dikén dél felé megjelent 
M i a u l i Görög Admirális He Más Fre-
gáton két.Brigantinrial és több hadi ha
jókkal együtt a' Sciói szoros tengeren, 
a' ki még i8dikban is ott tartózkodóik 
Ez által az A'siai partokról nehezen tart
hatják már fel a' Törökök öszvekótteté-
seket a' szigeten lévő Törökökkel. . 

A' Scioban lévő Austriai Ts. K. Vi
ce •-Gongul S t i e p o r i c h Úr Mártz. 20 -

dikán Vestalls nevű A us t r i ai Penis 
hajón Smyrnába által ment. 

. P o r t u g a 1 I i a. 

Grof V i 1 ] a - R e a 1 a' Külső Minis
ter hivatalából leletetett, és helyébe 
V i s c o n d e S a n t a r e m neveztetett.Ha
sonlóképpen GrófVi 11 a FI 0 r az Alem-
t e j ó i Kormányozó hivatalából elbotsát-
tatolt. — Márt. 17-kén a' Coimbrá-
ból Lisbonába menő Ország úton három 
G o i m b r a i Professort a' Dekánynyal 
és egy Kánonokkal, kik. mint Követek 
az Infans megköszöntésére Coimbrából 
a' Fö Városba utaztak, 1 0 állortzás sze
mélyek megtámadtak, a' kotsiból ki von
tak, kettőt agyonlőttek 's kettőt pedig 
keményen megsebesítettek. A' puska szó 
hallására oda sietett parasztok és katonáit 
hármat a' gyilkosok közzűl megfogtak 
's megesmérték őket, hogy Coimbrai 
Tanulók. — Ezen borzasztó történetet 
a' Pártos gyűlölség munkájának tartják. 

Generális' S a 1 d a n h a (a' volt Hadi 
Minister) Angliából a' T a j ó r a megér
kezett, de a' szárazra nem szállottkij 
hanem az ott lévő Anglus Admirális Ha
jójára ment által. — S e t uh albán (ba
bonától nem meszsze) próbát tettek Dom 
M i g u e l Infansnak Határtalan Kiraly-
já való kikiáltására — mellyböl nagy 
lárma, és zavarodás lett. ^ 

N a g y B r i t an ni a-

P a r l a m e n t b e l i D o l g o k 
A' Felső Házban Mart. 5i-ken ew 

adta Hertzeg W e l l i n g t o n Ca mint mar 
emiitettük) az Országló-Széknck M 
G a b 0 n a : tő*r v é n y felöl való gondola
tait. „Azok — igy szóllott a'Hertzcgr-
a' kik a' külföldi Gabona Harmintzaar 
tetemesen le szállíttatni kivánják, oUyj 
Systemát sürgetnek, mellynek nem egye 



lenne a' következése, hanem hogy Or
szágunknak nagy költséges munka után 
hasznavehetővé és termővé tett földje mi-
veletlen fogna maradni ,. és Nagy Bri
tannia idegen Országoktól fogna függeni, 
mellyeknek hatalmában lenne a' termés 
kivitelét nagy Harmintzadolás által aka
dályoztatni vagy éppen meg is tiltani. 
Ennek következéseit •— úgy tartom — 
említeni sem szükséges. Más felöl, a' kik 
a' gabonának külföldről való behozata
lát egy átaljában meg akarják tiltani, 
ollyan Systema mellett beszéllnek, melly
nek kivihetetlen voltát könnyű által lát
ni. Legjobb a' közép üt, melly szerént 
a' Harmintzad , drágaság idején, kitsiny, 
óltsó időben pedig nagyobb legyen; 
a' következő arányban : mikor egy Q u a r -
ter (mintegy 45 pint) Gabonának az ára 
5o Sh. (óltsó időben) "légyen a' Harmin
tzad 54 Sh. 

mikor 6*0 Shilling, légyen a' Har-
mintz. 24 Sh. 

mikor 70 Sh. (drágaságkor) légyen a' 
Harmintz. 1 Sh. 

Végre ajánlá a' Háznak, hogy.a'mult 
Esztendő Jul. Havának í-sö napjától kezd
ve egész mostariig a' gabonának közép
áráról, a' behordott gabona menyiségé-
röl és az attól fizetett Vámról szolló Írá
sokat terjesztesse magának eleibe. A'ta-
nátslás egy két szó után elfogadtatott.— 

Az Alsó Házban Mart. 27-kénYőr
li e Ur a' V a u x h a l l ! Híd Birtokosi
nak nevében azt kérte, hogy azok, kik 
L a m b i t b ó l új függő Hidat akarnak 
építtetni, a' munkatol tiltassanak el. Mert 
egy az, hogy ezen iíj H í d r a semmi 
szükség sintsen; más az, hogy a' több 
öiár meglévő Hidak Birtokosi az által 
nagyon meg fognak károsíttatni. A' W a 
t e r l o o - Hídja közel 1 milliom font ster
lingbe került és tsak 1 1/2 proCenlet 
hajt bé. Mikor kerül így be a' töke 

pénz? S o u t w a r k i Híd 7 0 0 , 0 0 0 font 
St.ben van 's alig hoz bé 1 proCentet.—• 
Lord Ru s se l elo adta, hogy az eddig 
volt C a n t e r b u r y Követ, L u s h i n g -
t o n Úr helyébe, a' ki M a d r a s i Kor-
mányozová van ki nevezve, mást kell 
választatni. — W a i t h m a n Úr azt kí
vánta, hogy a' Felső C a n a d a i Com-
pániától végyen számot a' Ház , mit tsi-
nált azon 1 milliom Hód-földei, mellyet 
a' Koronától meg vett. Ő nem úgy áll 
fel mint vádoló, de azt nem látja által, 
mi hasznot hajt a' Státusnak azon Tár
saság, melly á' 3 Shillingjével meg vett 
darab földet 1 0 Shillingen árulja. — 
W i 1 m 0 t II o r t o n Úr tagadta, hogy a' 
Háznak jussa volna a' Felső Canadai 
Társaságot mind addig, míg az ; az Or-
szágló-székkel szerzett Egyesség pontjait 
meg tartja, számoltatni. Az e'féle társa
ságokat kár lenne minden helyes ok nél
kül elkezdett dítséretes szándékában há
borgatni. Ö óhajtja, hogy tützetjével áll
janak fel az illyen hasznos Intézetek. Á-
zön Társaság mindent, a' kinek tsak mód
ja van Amerikába menni, ingyen elszál
líttat a' ki osztani való Földre, és nem 
tsak az, hogy több esztendeig elvárakó-
zik az adott föld árráért, hanem azon
kívül egy két esztendeig segíteni is szok
ta.az új Gyarmatosokat. — H u s k i s s o n . 
Úr is pártját fogta a' Társaságnak. Ilyen 
Társaság van még egy pár t. i. Új D é-
l i V á l é z b e n és a' V a n D i e m é n 
Földjén.. Mindenikről ditsérettél lehet 
emlékezni.-Tsak azt jegyzé meg, hogy 
a' Felső Canadai Társaság nem igen iri
gyelni való állapotban van. Reményli, 
hogy Innen (Húsvét) után, ha a' C a n a-
dai dolgok a' Háznak eleibe fognak ke
rülni, bővebben értékezhetnek e' felöl. 
W a i t h m a n Úr Motioját viszsza vette. 
— Mart. 28-kán Lord R u s s e l sürget
te, hogy a\ P e n r y n ellen benyújtott 



Bili fogadtassék e l , és a7- Választó jus 
M a n c h e s t e r n e k (melly népes város
nak eddig követje nem volt) adódjék. 
8 1 e w ar t Úr azt tanátsolta a' Man-
c l i e s t e r i Követeket meg kell esketni, 
hogy sem pénzel, sem más törvénytelen 
úton Válasz tatásokat nem keresték. E-
zen javallás darab ideigj vítatódván 120 
voksai 1 ellen yiszszavettetelt. Azon 1 
voks H a r v e y Úré volt. — 

F r a n t z i a O r s z á g . 

A' Pái'isi Királyi Fő Törvényszék 
April. 5-kán hozott Ítéletet aT mult esz
tendő Nov. Havának 19-kén és 2 okán 
történt Rendetlenségekre nézve, melly 
szerént a' vádoltatott személyek mind 
szabadon botsátattak. — Marquis L o u -
1 é , a' ki most feleségével a' Portugalliai 
Hertzeg Aszszonnyal Angliában van, 
szándékozik onnan eljönni és C a e n t 
(Normandiában) választá magának jöven
dő lakhelyül. —- Professor C o u z i n , a' 
félbeszakasztott Letzkéjinek folytatására 
az engedelmet azzal aT féltétellel nyerte 
meg, hogy ebben az'esztendőben tsak 
a' r é g i Philosopliia Históriáját tanítsa. 

Ámbár a r közönséges hírek azt ter
jesztették el, mintha a' Touloni hadiha
jós sereghezparantsolatment volna,hogy 
Morea félé ki ne induljon; mindazáltal 
a' hadi sereg osztályok Toulonhoz foly
vást gyülekeznek* A' kikötőhely előtt is 
számos hajókból álló hajóssereg van ké
szen , nevezet szerént ezen Líneahajók, 
S c i p i o , B r e s l a u , M a r s i l i a ezen-
kívűihét Fregát, sok Brigg, Korvette 
és számos szállítóhajók. 

B u r k it s 0 r s z á g. 

Mart. Sokán aT Burkus Országi Ha
di seregnél 5 Oberster lett Generál Ma

jor rá , 1 1 Obersterlieulenant Obersterrc 
és 2 0 Major Oberstlieutenántá, W t . ' 

Ú j a b b T u d ó s í t á s o k . 

Nagy Britanniából. 
A r Tengeri Hadi Osztálynál nagyok 

a' készületek. W ö o l v i c h b a , . a' hol a' 
Tengeri Fegyvertár van , parantsolat 
ment, hogy hat Líneahajóra való ágyék 
készen tartassanak. A' Közép tengeren 
és Tajó vízen nyoltz Líneahajónk áll 
készen. 

E l e g y e s D o l g o k . 

Egy iílyen nemű munkának „Uta
zás közép Európába" az első darabja 
Lipsiában kijött a' következő tzím alatt: 
U t a z á s S z á s z , T s e h , és Morva 
O r s z á g o k o n k e r e s z t ü l Bétsíg, 
é s U t a z á s a' D u n a m e n t é b e n U l -
m á t ó l f o g v a P o s o n y i g . Dr.Stein 
C h r . G o t t f r . D á n i e l B e r l i n i Pro
f e s s o r t ö b b T u d ó s Tá r sa ságok 
T a g j a , L i p s i a , 1 8 2 8 . 

A* 3n lapon, a' hol Posonyrólyan 
s z ó , a' Szerző ezt mondja: „Egynehány 
„ 1 0 0 lépésnyire a' Városon kiyüi van 
» e &y 1 7 0 2 Bétsi ölnyi magasságú Domb, 
„melly emberi kéz által van egybehora-
„ v a , K ö n i g . s h ü g e l , K i r á l y Hegy, 
„ K r a l o w a H o r a , az Északi Szeles-

íj ségnek 3 7 •es a' Hoszszu-56' alatt 
„ságnak 48© 5 Q / a i a t t —""a'hol Szepes 
„Lipto és Gömör Vármegyék öszveer 

nek. Mária Therésia 1 7 7 6 újonnan ra-33 
„katta. Ezen domhra lovagol a' Magy^ 
„Király a r Koronázás után, és 4.Keres*' 
jjvágást tészen a' Sz. István kardjával aj 
3,Eg 4 sarka felé, jelentvén vele, hogy 
„az Országot minden oldalról megol^-
„mazza az ellenség ellen. Itt ered a « e 

„nád és Garan vize." 



E' valóban Pompás 'emléke a' The gas Duna-partot is — a' mellyen áll — 
resia idejének, melly az Egyiptomi Py- oda értvén alig van 1 0 ól magas a' víz 
ramisokat, a' régi Fáraók kevélységét színe felett) illyen iszonyú magas Hegy-
sokkal felyűl mvílja. Nem kevésbe kerül- nek nézte. Posony, a' mint a' Szerző 
hetett egy 1702 Bétsi öl magasságú Föld- mondja, fekszik a 'Hoszsz .54° 44'alatt; 
rakást e m b e r i kéz á l t a l egybenhor- 's a' Király-hegy egynehány 100 lépés-
datni. Ezen Óriási munkát, a' minta' nyire a' Várostól 3j0 56'. Egynehány 
Szerző mondja, Mária Theresia 1 7 7 6 1 0 0 lépés még a' S w i f t ' L i l i p ' ú t j á -
tétette. Minthogy, pedig Mária Theresiát- bah sem tesz 3 geographiai gradusnyi 
még 1741-ben megkoronázták Posony- külömbséget. — Szepes, Lipto ó s Gö-
ban: hihetően ez tsak M o d e l l j e azon mör Vármegyék pedig tsak ollyan for-
Hegynek, mellyen a' nagy Királyné lo- mán érnek ama Dombnál öszve, mint 
vagolt. Mind a' mellett is —• egy kis al- p . 0. Orosz Burkus és Lengyel Országok 
kalmatlanság lehet a'Magyar, Királynak nagyobb formában — Magyar Né-
egész Királyi öltözetben egy ollyan Hegy- met Frantzia és SpanyolOrszágokonke-
re,melly azitt Béts mellett lévő S c h n e e resztül C ad ixn ál egybeérnek. A' H e r -
Ber-gnél vagy a' Kárpáth L o m n i t z i nád és Gar an Vizei ha itt erednek,a' 
tsutsánál 's az E t n á n á l S i c i l i á b a n mint a' Szerző álmodja: úgy a'földfek-
jóval magasabb, sebes vágtatva fel lo-' vesénél fogva egyenesen a'Dunában sza-
vagolni. Azomban az Ország-Nagyjainak kádnak," következésképpen három leg
es az in P o n t i f i c a l i b u s lévő Püspö- feljebb negyedfél ölet tenne az egészFo-
köknek is terhesen eshetik, az líjonnan jó-víz hoszsza. E' pedig igazán nagy 
koronázott Fejedelem viszsza térésére, Geographiai tsuda volna! 
a' Hegy tövénél lóháton legalább is egy / • • • - •' 
nap egy éjtszaka a' szabad ég alatt vá- . 
rakozni. Az Öszvegyültt hűséges Karok "A' pénz folyamat Április' 17-d ikén; 
és Rendek pedig az alatt D o l l o n d c , közép árr : 
perspectiváján néznek a' szédítő magas- A ' Státus'5p. Centes Obligátzióji 8 9 1 / 2 
ságra, hogy ezen tzerimoniájának szem-; Az 1820-béli sorsosok., — 
mellátó taniü legyenek. Az 1 8 2 1 -béli hasonlók, n 6 3 / i o 

Meddig" lesz még édes Hazánk a' Bétsvárosa 2 1 / 2 p . Centes Bankó Obli-
Küldföld előtt t e r r a i n c o g ' n i t a ? — gátzióji, — for. keltek, mind Conv. 
Lehet gondolni, hogy az érdemes Szer- A' Bank-Aktziák kelte.k 1 0 1 9 1 / 2 forin-
zö Hazájában mitsodás Hegyek lehetnek, fon Conv. Pénzben. / 
a' ki még egy 1702 Bétsi ölnyi magas- I g a z i t á s o k . A'28-dik számú újság euő j a p -
SagOt D o m b n a k nevez. Milíyen dom- ján Konstáritzinápoly alatt Apr. helyett Márlius-nak 

ború szemei lehetnek neki, hojry az itt *ell?"e. á l l 1 n i - £ 29-dik,PMfo iev-
. . ' v . i - " TÍ- '1 J . , hasábján a' 24-dik sor elejéről kimaradt ez: Ucto-
sxoban levő Kiralyhegyet, (melly a ma- ber 20 dikai. . 

H i r d e t é s . 
A' következendő nevű és tartalmú Munkát adom k i : M e d i c i n a F o r e n -

S l ' s , v a g y , O r v o s i T ö r v é n y . t u d o m á n y , — a' T á b l a b í r ó , B í r ó , Ü g y -
v é d ő , T ö r v é n y t u d ó , T ö r v é n y t a n ií l ó , O r v o s , T a n illó o r v o s U r a k 
nak s z á m o k r a , — s z á m o s H a z a i példa k k a l m e g v i l á g o s í t t a t v a , 
n é m e l y H a z a i t i í d o s O r v o s o k n a k d í t s é r e t e s e m l é k e z e t e k k e l 
" ^ e g d í s z e s í t t e tv e. 



Mivel, a' Nemes Haza méltóztatik tudni, hogy a' Medicina Forensis a'Tör-
vénytudománynak egy része, J s nevezetesen, hogy az a' Büntetőtörvénynek (Jus 
Criminalénak) egyik tagja: azért ezen Tudománynak szükséges voltáról semmit 
sem szólok: hanem bizodalmasan tsak azt jelentem, hogy ez a' Munka már a' 
sajtó alatt van, és a' jövő Augustusi Pesti vásárra tökéletesen készen lészen. A' 
Munka mintegy harmintzhárom árkusból fog állani, szép betűkkel, fejér nyom
tató papíroson, nyóltzad rétben; ez a' Munka most ezüst négy húszas előfizetés
re botsáttatik. . -

Az előfizetést méltóztassanak a' vejepdö Urak a' következendő helyeken, 
&' megneveztetendö- Uraknál letenni. f . 

Pesten, Eggenberger Jó'sef Könyváros Urnái. ( ; -
Debreczenben, T.. Sárváry, Ref. Collég. Prof. Úrnál. 
Kassán, T. Terhes, Ref. Pred. Úrnál, 
Patakon, T . K ö v y , Prof. Úrnál. , 
Szathmáron, T. Gáty, Ref. Pred. Úrnál. 
Miskólczon, T. Barczikay András Táblabíró Ürnál. 
Pelsöczön, T. Helybéli Ref. Pred. Úrnál. 
Szigeten, T. Asztalos Pál, Táblabíró Úrnál. 
Somogy Vármegyében, Motsoládon, T . Erős Táblabíró Úrnál. -
Veszprémben, T. Kocsi Horváth Fő-Bíró Úrnál. 

Altaljában pedig, akárhonnét az Országból, ha hozzám (a'ki Pesten a5Zöld
kert vagy Kohlbacher Úttzában , 5oo szám alatt lakom) tíz Exemplárra váló elő
fizetés küldetik, egy Exeniplár aj ándékban felül fog adatni. Költ Pesten 2 7. Mart. 1828. 

K o v á t s M i h á l y , 
Orvos Doctor. 

H í r a d á s . 
Hogy Külföldiek is részt vehessenek az ezen esztendőben Pesten tartandó 

Ló-futtatásokban, 's akármelly Hazában termett L ó , ha Pesten megjelenne, vala
mi jutalomért a' gyepre léphessen, több Hazafiak öszsze állása által 1 0 0 darai) 
Körmöczi Arany gyűlt egybe; mellyek elnyerhetéséhéz ezen feltételek van
nak kötve : , 
. Futhat érette akármelly éghajlat alatt termett mén (ménló vagy ménteíM 
és kantza. 

Távolság 2 Angol mértföld, azaz 1 7 3 2 Posonyi öl . Ismételve 
Teher: mint az Aszszonyságok Billikománál 1 8 2 8 . 
A' fajta és honny bemutatására vagy más jelentésekre semmi szükség. 
A' futásra elhatározott nap Június 10-dike 1 8 2 8 , *s minden megjelenő b a t ' 

ran. léphet a' Pályára. ' ' ~ 
A' Ló-fullalás Válaszloltságnak nevében Pest 1 2 . April. 1 8 2 8 . 

Gr. S z é c h e n y i I s t v á n . 

Szer Keltető és Kiadó M á r t o n J ó 's e f, Profé s»or. 

Nyomtstó HajUul Antal.. (Obers Backer-Strajae Nro. 7S2.), 


